Signature
DH PIC verified
Ngay (Dated):
To: MUFG Bank, Ltd., Ho Chi Minh City Branch / Hanoi Branch
Kinh gtvi: Ngan hang MUFG Bank, Ltd. - Chi nhanh TP. H6 Chi Minh / Chi nhanh TP. Ha Ngi
(“Ngan Hang”) (the “Bank”)
Noidungg  THUW VE VIEC GOP VON DPIEU LE TANG THEM (“Thu")
(Subject): SIDE LETTER ON CONTRIBUTION OF INCREASED CHARTER CAPITAL (“Side Letter”)
Lién quan viéc quan ly va s dung tai khoan von dau tw truc tiép so (‘DICA”) theo Hop Dong
Giao Dich Tai Khoan ngay ky két b&i va gilra chung to6i va Ngan Hang hoac theo Diéu

Kién va Diéu Khoan Chung Ap Dung Cho Cac Tai Khodn Ngan Hang dang tai trén trang dién ti cta Ngan
hang nhuv sau:

In relation to the use and management of direct investment capital account No. (“DICA”) under the
Agreement on Ordinary Deposit Account Transaction signed by and between us and the Bank dated
or under General Terms And Conditions Applicable to Bank’s Account posted in Bank’s website as follows:

e  Chinhanh TP. Hd Chi Minh (Ho Chi Minh City Branch)
http://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hochiminhcity.html

. Chi nhanh TP. Ha N&i (Hanoi Branch)
http://www.bk.mufg.jp/global/globalnetwork/asiaoceania/hanoi.html

va do viéc tri hodn ndp Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép stra déi dé chirng minh cho viéc tang vén diéu
Ié clia chung t6i la (and delay in submission of amended enterprise registration certificate proving the amount of the
charter capital amounted to)

bang chi (in words):

(“V6n Diéu Lé Tang Thém”) duwoc gép thém béi Nha Dau Tw la:
(the “Increased Charter Capital”) newly contributed by:

chung tdi, cong ty ky dwéi day, xac nhan va déng y rang:
we, the undersigned, hereby confirm and agree that:

1. Ngan Hang dong y cho Nha Dau Tw gép Vén Diéu Lé Tang Thém vao DICA vi theo quy dinh ctia phap

luat Viét Nam vé dang ky doanh nghiép, ching téi chwa dwoc cép gidy chirng nhan dang ky kinh doanh
slra df)i tai thoi diém tang von diéu 1&. Ngan Hang sé tam khoa S6 Von Diéu Lé Tang Thém trén DICA
cho dén khi ching t6i xuat trinh day du cac chirng tir theo yéu cau tai Poan 2 duéi day.
The Bank permits the contribution of Increased Charter Capital into DICA by relying on regulations of Vietnam on
enterprise registration, according to which the amended enterprise registration certificate has not been issued at the
time of charter capital increase. The Bank shall escrow the Increased Charter Capital on DICA until we have fully
submitted the required documents in accordance with paragraph 2 below.

2. Chung toi s& xuat trinh cho Ngan Hang (i) Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép stra dbi ghi nhan Sé
Vén Diéu Lé Tang Thém ctia Nha Dau Tw da dwoc chuyén vao DICA theo Thw Théa Thuan nay hoc (i)
tai liéu thay thé khac dwoc Ngan Hang chip nhan (goi chung 1a “Cac Chirng TU”) vao hodc trwédc ngay:
We shall submit to the Bank (i) the amended Enterprise Registration Certificate reflecting the Increased Charter
Capital contributed by the Investor and transferred to DICA pursuant to this Side Letter or (ii) other alternative
documents accepted by the Bank (collectively, “The Documents”), on or prior to the:

(“Ngay Bén Han Cudi Cung’) (the “Deadline”).

Chung t6i dong y rang Ngan hang c6 toan quyén xem xét tinh hop 18 cla cac tai liéu khac thay thé cho
Gidy chirng nhan dang ky kinh doanh stra dbi.
We agree that the Bank shall have the sole discretion to verify the appropriateness of such alternative documents.
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3. Trong trwérng hop vao hodc trwéc ngay Ngay Dén Han Cudi Cung, ching t6i chwa nép Chirng Tir cho
Ngan Hang, chung téi tai day déng y rang Ngan Hang c6 toan quyén tw dong giai tda Vén Diéu Lé Tang
Thém néi trén va thue hién cac giao dich chuyén tién can thiét dé chuyén tra sé tién d6 cho Nha Bau Tw
ma khéng can bét ky chi thi ndo tiép theo cla chiing t6i dwéi dang 1énh chuyén tién hodc cac chi thi
twong tw.
If we fail to submit to the Bank the Documents by the Deadline, we hereby agree the Bank is entitled, at its own
discretion, to automatically release the Increased Charter Capital and conduct necessary remittances in order to
refund the same to the Investor without any further instructions from us in form of a remittance application or the like.

4, Chung t6i cam két tuan thi moi quy dinh phap luat hién hanh cta Viét Nam lién quan dén Thu nay.
We commit ourselves to comply with all applicable regulations/laws of Vietnam in relation to this Side Letter.

5. Chung tdi cam két réng ching t6i sé don phwong chiu trach nhiém do viéc ching t6i tri hoan viéc xuat

trinh Cac Chirng Tl va vé tinh chinh xac va hoan thién cua tat ca cac théng tin/Ching Twr da cung cap
cho Ngan Hang. Chung t6i ciing cam két rang chung t6i sé& giir cho Ngan Hang vé hai khdi cac trach
nhiém phap 1y, cac tn thét, cac kién tung va khai tb, cac thua 16, chi phi, cac phi tén bdi hoan (bao gém
ca chi phi phap ly) va/hodc cac khoan phat ma Ngan Hang phai chiu, phat sinh do viéc tri hodn xuét trinh
Chirng T, gla mao, stra di, st dung sai cac Chirng Tl hodc chi¥ ky hodc con d4u trén cac Chirng Tiv
dwoc cung cap bdi ching toi.
We hereby undertake that we shall be solely responsible for our delay in submission of the Documents, the accuracy
and completeness of all information/Documents furnished to the Bank. We further undertake that we shall at all times
indemnify the Bank from and against all liabilities, damages, actions and proceedings, losses, costs, claims expenses
(including legal fees) and/or fines, suffered by or incurred upon the Bank, arising from the delay in submission of
Documents, forgery, alteration, wrongful use of Documents or signatures or seals in such Documents provided by us.

6 Thw nay c6 hiéu lwc tlr ngay ky néu tai phan dau ctia Thw nay. Thw nay sé tao thanh mét hop déng vé
cac van dé néu tai day gilra cong ty chung t6i va Ngan Hang.
This Side Letter takes effect as from the signing date first written above. This Side Letter shall constitute an
agreement on the matters set forth herein between us and the Bank.

7. Thw nay dwoc giai thich va diéu chinh béi phap luat Viét Nam. Céac tranh chap phat sinh t&r hodc lién
quan dén Thw nay sé dwoc gidi quyét chung thdm bdi cac tdoa an c6 thdm quyén cla Viét Nam.
This Side Letter shall be construed and governed by the Vietnamese laws. All disputes arising from or in connection
with this Side Letter shall be referred to and finally resolved by competent courts of Vietnam.

Thay mat va dai dién cho (For and on behalf of)

Tén, chirc vu, chir ky cia Nguoi Dai dién Theo Phap Luat va Dau (néu cd)
Legal Representative’s signature, name and title and Seal (if any)
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